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THE LINGUISTIC CHARACTERISTICS OF PRESIDENT BIDEN’S 2023
WARSAW SPEECH

President Biden’s speeches on Ukraine have repeatedly emphasized the United States’
support for Ukraine’s independence and territorial integrity. They are widely recognized
for their standardized and easily understandable content. The focus of the speeches on a
democratic society and the mention of the vulnerable position of the Ukrainian people in
the difficult struggle for their freedom and independence demonstrate the deep pragmatism
of the text. [2, p. 213]. His speech on the One-Year Anniversary of Russia’s Brutal and
Unprovoked Invasion of Ukraine of the US (February 21, 2023) [1] at the Royal Castle in
Warsaw serves as a material for our study.

We have used the corpus research tool “Voyant Tools™ (https://voyant-tools.org/ )
for processing and analyzing the corpus of the selected text. It is an open-access corpus
linguistics tool used as a web-based platform for text analysis. The program makes it
possible to carry out scientific analysis of the text, highlight the frequency of use of lexical
units in the corpus, create charts, diagrams, etc. Voyant Tools can also be used to analyze
online texts or texts uploaded by users.

Figure 1 is a word cirrus showing the most frequently used words in president
Biden’s 2023 Warsaw speech. According to it, the six most frequent words are respectively
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“Ukraine”, “people”, “world”, “year”, “united”, and “freedom”. The word ‘Ukraine’
appeared 27 times, followed by ‘people’ that appeared 24 times. The third most commonly
used word was ‘world’ that appeared 21 times, ‘year’ appeared 19 times, “united” and
“freedom” appeared 17 times, respectively.

President Biden frequently employs words such as “Ukraine” and “people” indicating
a strong emphasis on solidarity with the Ukrainian population and a willingness to
support their efforts. The president’s frequent use of the word “world” demonstrates a
global perspective, emphasizing the importance of Ukraine’s struggle within the broader
international community. Additionally, the repeated mention of “united” and “freedom”
underscores his emphasis on collective action and the defense of democratic values in the
face of challenges to liberty. According to the aforementioned words, it is suggested that
the main idea of the speech is about the importance of unity and solidarity among nations
in supporting Ukraine’s fight for freedom and defending its independence against Russian
aggression.

The key words of Biden’s speech in Warsaw in 2023 can be observed in the segment
chart (Figure 2).
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Figure 2. Word frequency chart

The insights derived from the analysis conducted by the specialized software, namely
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Voyant Tools, proved highly valuable as they uncovered crucial details the appropriate use
of the analyzed speech.
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Oxkcana SIJIOBA,

KAHOUOAMKA 10PUOUYHUX HAVK,

doyenmra kagheopu npasHuvoi 1ine8icmuK,
Hayionanvna akademisn enympiwnix cnpas,
M. Kuis, Vkpaina

ACIIEKTH CYYACHOT'O MOBJIEHHA B KOHTEKCTI
KOMYHIKATUBHO-ITPATMATUYHUX BUMIPIB

3MaBHA JIIOMHA BUKOPUCTOBYE MOBY SK HAMBaXUIMBIIIMKM 3aci0 CHUIKYBaHHS Ta
ICHYBaHHS B COILIlyMI 3 PI3HOIO METOIO: MOBIJIOMUTH 1H(OPMAIlI0O YA HOBHUHY, CIIOHYKATH
azpecara 7o Jii, 3anuTaTy mpo M0Ch, BACTOBUTH CBOI TOUYTTSI, IaTH OLIHKY BYIMHKAM 1HIITUX.
MoBa y TakoMy BHUIAJIKy BUCTYIIA€ TUM THCTPYMEHTOM, SIKUM JIFOJJUHA KEPYE 1 B3aEMOJIIE 3
THIITMMU JTFOIbMH, TaK YH 1HAKIIIE BIUIUBA€E HA HUX. BUKOPUCTOBYIOYH MOBY, JIFOIMHA BILTUBAE
Ha CBIT B ILILJIOMY, BIUIMBA€ HA JIMCHICTh, BUHOCSAYU KOMYCh BHUPOK, BEAY4YHU MEPETOBOPH,
BCTAHOBJIIOE UM CKACOBYE 3aKOHU Ta 1H. TOMY MOBa pO3IISIAETHCS K AISUTbHICHUN aCIeKT,
SIKAW 3HAWIIOB CBOE BTUICHHS 1 CTaB OCHOBOO OJIHOTO 13 CyYaCHHUX HAMPSIMIB JI0CIIIKEHHS
JHTBICTUKH, SKUW OTPUMaB Ha3By MParMaliiHrBICTUKH.

Cam TepMiH «IparMaTrkay IrpeIbKoro MOXOKEHHS 1 03HaUYa€ BUBUCHHS «MOBH B JI1i»,
TOOTO B *KUBOMY ii (yHKIIOHYBaHHI. JIIHTBICTUYHA MparmMaruka — 1€ JUCIMIUIIHA, SKa
3aiiMa€eThCsl BUBYEHHSM MOBH SIK 3aC00Y, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS JTIOAMHOIO Y PI3HOMAaHITHUX
cthepax ii pismpHOCTI. JJocminaukamu nparmaruku oynau Y. Ilipc 1 Y. Moppic, sxi BU3Ha4anu
il sIK HAyKY, MPEIMETOM SIKO1 € CTaBJICHHS] KOPUCTYBaya /10 BUKOPUCTOBYBAHMX HUM 3HAKIB.

CydacHa mparMadiHTBICTUKA PO3MVISIAETHCS SK MUKIAUCIUIUIIHAPHA Taly3b, y SKIH
3HAMIILIN CBOE B1AOOPaKeHHS JIOT1KO-(1710COPCHKI, ICUXOITHTBICTUYHI, COIIOIHTBICTHYHI
Ta CTWJIICTUYHI HaNPSIMU JOCIKeHHs. Ha choro/iHi 111e He TOBHOO Miporo chopMyBaIocs
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